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Miss. LaiBeng Cha 


Abstract 


Theravada Buddhists have produced a number of 
remarkable treatises on Pali grammar. The Pali grammatical 
tradition was a product of the combined efforts of Theravada 
scholars from India, Sri Lanka and Southeast Asia. This 
circumstance stimulates us to study the role of grammar tradition 
into Theravada scholasticism. 

According to D’Alwis, all Pali grammars may be divided into 
Saddaniti, Moggallayana and Kaccayana. Among the three major 
Pali grammars, the Kaccayanavyakaranam is perhaps the most 
renowned. It was composed, probably in India, by an author named 
Kaccayana in the 6" to 7" centuries C.E. Its divided grammar could 
also beacompilationbyvarioushands withitssutta (rule) composed 
by Kaccayana, its vutti (gloss) composed by Sanghanandina and 
its payoga (example) composed by Brahmadatta. This extends 
Pali grammar is partly original and partly based on Panini and 
Katantra. Although Kaccayanavyakaranam has only sixty-two 
Taddhita rules, it is an important chapter that is worth studying to 
understand Pali grammarians’ treatment of the topic. This study 
limits to the Taddhitakappa of the Kaccayanavyakaranam in the 
scholastic context. Also, the research focuses on a limited number 
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of texts related to the Theriya scholasticism related to grammar 
tradition. The aim of this research is to demonstrate that the 
Theriya scholasticism extended up to Pali garammar, particularly, 
Kaccayana tradition. 


Keywords: Pali grammar, Kaccadyana, Taddhitakappa, Theriya 
scholasticism, Moggallayana 


Introduction 


The origin of Pali philology is traceable to the 
Visuddhimagga and the Atthakatha. These texts by Buddhaghosa, 
from the 5th century C.E., focus on grammar technical terms 
and present a grammatical analysis. Subsequently, Theravada 
Buddhists have produced a number of remarkable treatises on 
Pali grammar, amongst which Kaccayanabyakaranam (Kacc) is, 
perhaps, the most renowned and they were not disparate from 
the Theriya scholastic culture. This Pali grammatical tradition, a 
product of the combined efforts of Theravada scholars from India, 
Sri Lanka and Southeast Asia, has been mentioned and quoted in 
early works as the Apadana-atthakatha. Pind says Kacc and post- 
Kaccayana grammarians give Pali terminology and technical terms 
that establish distinct Pali vocabulary in comparison to limited 
grammatical vocabulary specifically occurring in the Atthakathas. 
As for grammatical analysis found in ancient Pali grammar texts, 
only some are adopted by the tradition.? 

Although Pali grammar is similar to Sanskrit, which is 
an inflectional language, its intention is different from Sanskrit 
grammar that discovers linguistic behavior and structure through 
analysis. Kaccayana says in his introductory verse that his work 
is composed for the purpose of understanding well the words 
of the Buddha which can be achieved by knowing well, without 
any confusion, the letters and words. The grammar in their 
tradition is designed from usage of words in the Tipitaka and the 
commentaries. 





1. Ole Holten Pind, “Pali Grammar and Grammarians from Buddhaghosa to 
Vajirabuddhi: A Survey.’ JPTS (2012): 61-71. 
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Kaccayanabyakaranam and Its Commentaries 


Since its composition ca. 6th to 7th century C.E., Kacc 
inspired commentaries upon it by many traditional scholars. There 
are fifty-two texts collected for works related to the Kacc tradition 
and these are dated from the 8th century C.E. to the 18th century 
C.E.? Kacc is said to be repeatedly commented upon and reworked 
on.? With these many commentaries, has the Kacc tradition 
developed over the time or maintains in original status quo? The 
basis of this case study is on whether there is development in the 
Kacc tradition over the time with appearance of its commentaries. 
This paper will discuss how four of Kacc commentaries show 
the evolution in the treatment of the “taddhita” in the scholastic 
context. They are: 

1. Mukhamattadipani (Mmd, also known as the Nyasa) by 
Vimalabuddhi, which was composed in the 10th century 
CE. 

2. Rupasiddhi (Rup) by a South-Indian scholar-monk 
Buddhappiya in the 12th century C.E., which reorganises 
Kacc suttas, 

3. Kaccayana Suttaniddesa (Nidd) by Chapata 
Saddhammajotipala in the 15th century C.E., which is an 
important Kacc commentary, and 

4. Kaccayanavannana (Vann) by Mahavijitavi in the 17th 
century C.E., which is a well-known Kacc commentary. 

The discussion of its sutta, vutti and the abovementioned 
commentaries of the taddhita rules (§ 344 to § 405), will answer 
the question whether Kacc is a static tradition or is an evolving 
tradition since its composition ca. 6th century C.E. to the 17th 
century C.E. A static tradition does not record changes or adds 
value to the original composition of the sutta. An evolving 


2 Mahesh A. Deokar, Technical Terms and Technique of the Pali and the Sanskrit 
Grammars (Varanasi: Central Institute of Higher Tibetan Studies Saranath, 
2008): 393-398. 

3 Aleix Ruiz-Falqués, “The Role of Pali Grammar in Burmese Buddhism,” Jour- 
nal of Burma Studies, (June 2017): 26. 
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tradition reveals the sutta, which is short and concise, branching 
out its scope, usages and meanings through time. 


The Evolution of the Treatment of Taddhita 


The Kacc grammar is divided into sutta (rule), vutti (gloss) 
and payoga (example) which are claimed could be a compilation 
by various hands with its sutta (rule) composed by Kaccayana, its 
vutti (gloss) written by Sanghanandin and its payoga (example) 
compiled by Brahmadatta.* 

To understand a taddhita rule (sutta), we need to refer 
to interpretation provided by the gloss (vutti), given examples 
(payoga) and the commentaries. Since the rule itself is limited, the 
commentaries have increased its scope through interpretation to 
help us understand its application. The following describe their 
contributions: 


1. Extension of the Scope 

A sutta is a grammatical aphorism. Additional meanings 
and additional suffixes are the results of an extension of a sutta. 
The first sutta of the chapter, Kacc § 344, says vanapacce. The 
vutti explains the meaning of the rule is “in the sense of offspring, 
suffix na optionally occurs”. In order to understand the meaning 
of the rule, it is important to identify the words that make up 
the rule. Mmd breaks this sutta into three words (tipadamidam 
suttam) which are va, na and apacce. Later, Nidd explains the 
syntactic role of each word. It says va indicates option of word 
(vikappanattham), na is the predicate (visayi) and apacce is the 
condition (visayo). Vann follows Nidd’s presentation in its works. 

Kacc uses the words ca (and/also), va (optionally), kvaci 
(sometimes) and adi (etc) which give room for its commentators 
and later grammarians to expand and improve its work to meet its 
objective of “understanding the words of the Buddha”. Of the four 
commentaries discussed, Rup is bold in its contributions to fill the 
gaps. It introduces more suffixes and additional examples. 





4 Ole Holten Pind, Kaccayana and Kaccayanavutti, eds. (Bristol: The Pali Text 
Society, 2013), vii-xi. 
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Kacc § 364 tad ass’ atthi ti vi ca says “in the sense that 
is his, suffix-vi optionally occurs, and”. The vutti uses the word 
“caggahanena” (due to the inclusion of ‘ca’) to include suffix-so 
and its example sumedhaso (a wise person). Rup § 398, which 
is Kacc § 364, adds three more suffixes ila-dala-va. Due to these 
additional suffixes, Rup has more examples, such as jatilo (one 
who has mated hair or is an ascetic), vacalo (one who is talkative) 
and kesavo (one who is hairy). 

The word adi (etc) is usually used for ganapatha (word 
group). The vutti from different tradition gives different gana list 
for Kacc 345 ndayananana vacchddito ([in the sense of offspring] 
suffixes nayana-nana optionally occur after the noun vaccha etc). 
Pind’s edition of the Sinhalese tradition has vaccha, sakata, kanha, 
aggivessa, kacca, moggalla, mufija, kufija. Nandisena’s edition of 
Burmese tradition has additional gaccha, kappa, samgha, loma, 
sakama, nara, cora, avasala, dvipa, mufica (instead of mufija), 
kufica (instead of kufija). The four commentaries use words from 
both tradition of the vutti. Mmd § 345 picks vaccha, sakata, kanha. 
Rup § 366 has vaccha, kacca, moggalla, aggivessa, kanha, sakata, 
mufica, kufija iccadi. Nidd § 347 only states vacchadi and Vann § 
345 talks about vaccha, kacca, sakata, nara, cora tyadisu. The use 
of the word tyadisu indicates that there are more words in the list. 


2. Commentarial Methodology 

Kacc sutta and vutti do not have any introduction to each 
rule. Mmd sees the need to begin each sutta with the question 
kimatthamidam (what is the purpose?), which it continues with a 
brief explanation. Later, Vann elaborates each rule with the help of 
three questions kimpabhavani (what is the origin?), kinnidanani 
(what is the reason?) and kinnikkhantani (what is the outcome’). 
With these three questions, Vann tells the source(s) of the sutta, 
the meaning of the sutta and explains the examples and their 
derivations. 
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3. The Classification of Taddhita Suffixes 

From the sixty-two rules, we can discern some categories 
of taddhita. These are ‘tassapaccam’ for Kacc § 344 to § 349, ‘tassa 
bhavo’ for Kacc § 360 to § 362 and ‘tad ass’ atthi’ for Kacc § 364 
to § 371. Kacc’s commentators have grouped them into different 
categories. Rup categorises the rules into apaccataddhitam 
(offspring secondary derivative), samsatthadianekatthataddhitam 
(multiple meaning such as mixed with), bhavataddhitam (abstract 
secondary derivative), visesataddhitam (comparison secondary 
derivative), assatthitaddhitam (possessive secondary derivative), 
sankhyataddhitam (numeral secondary derivative), and 
abyayataddhitam (secondary derivative forming indeclinable). 
Nidd quotes Therapottaka’s statement “.. in short there are 
three categories of taddhita, namely samafifia, abyaya and bhava, 
which in details are of many types..... Vann has four categories; 
mainly samafifiataddhitam (general secondary derivative), 
anekataddhitam (multiple secondary derivative), bhavataddhitam 
(abstract secondary derivative) and abyayataddhitam (secondary 
derivative forming indeclinable). 


4. Re-organisation of the Suttas 

Kacc begins its taddhitakappa with § 344 va n’ apacce 
(in the sense of offspring, suffix-na optionally occurs), which 
is a governing rule (adhikarasutta) of apaccataddhita for its 
subsequent rules to § 349. Rup rearranges Kacc rules in his 
work and inserts four metarules (paribhasa) between the 
apaccataddhita rules. Metarules are interpretive rules of other 
rules or application of those rules. They help in understanding 
the application of the taddhita suffixes to form the derived noun. 
The four rules inserted are Kacc § 396 tesam no lopam, § 400 
vuddhddisarassa vasamyogantassa sane ca, § 405 ayuvannana?ni c’ 
ayo vuddhi and § 432 dhatulingehi para paccaya. The first three 
rules belong to taddhitakappa but the last rule belongs to the 
akhyata section. 
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5. Derivations 

Mmd initiates the practice of providing derivations of an 
example in the rule. The derivation of the example is supported 
by quoting relevant rules. In the case of similar examples, it uses 
the phrase attho ca viggaho ca suvififieyyova (the meaning and 
the analysis are easy to understand). The practice of providing 
derivations of examples is also found in Vann, which elaborates 
its explanations as well as quoting its predecessors and/ or other 
grammarians. 


6. Additional Examples 

As discussed, payoga (examples) are said to be compiled 
by Brahmadatta. However, examples found in both the Sinhalese 
and the Burmese editions of Kacc are not exactly the same as seen 
in item (1) above. Kacc commentaries may accept all the examples 
of both editions with the usage of the word ‘adi’ (etc) at the end of 
their examples. For some suttas, there are additional examples 
introduced. For Rup § 367 neyyo kattikadihi, Rip includes bhagini 
(sister) in the gana kattikadihi and for Rup § 368 ato ni va, Rup has 
suddhodani (son of suddhodana) as an additional example. Vann 
§ 400 vuddh’ ddisarassa v’ Gsamyogantassa sane ca has additional 
examples of pandeyyo and pandavo to explain non strengthening 
of first vowel for nominal stems with a conjunct. 

Rup has references to Buddhaghosa’s work, which is found 
in Rup § 375 mayunamdgamo thane when it quotes sanditthika 
and ehipassika as additional examples. The two words, in the 
Visuddhimagga, belong to a string of derivatives for suffix ‘ika’® 


7. Commentarial Discussions and Citations 

The vutti only gives the gloss of the sutta. Commentarial 
discussions and citations are found in the four later commentaries. 
Rup quotes Mmd in its work, Nidd quotes Mmd and Rup in its 
work and Vann quotes all of theirs. Other than quoting works 
from commentaries within the same tradition, works from other 





5 Pind, JPTS (2012): 68. 
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tradition and authorities as well as from the Sanskrit counterparts 
are being cited too. Among the four, Nidd quotes works from 
many non-extant grammatical treatises.° Vann adds Buddhist 
philosophical work from other grammarians in its works and 
gives extensive explanation to elaborate certain suttas. For 
example, Kacc § 360 nyattata bhave tu, Vann uses almost all 
verses from Saddavutti § 31 to explain this sutta and for Kacc § 
391 yadanupapanna nipatana sijjhanti, Vann quotes most of its 
work from Saddaniti’s Padamala § 13. One of the verses quoted 
in the Padamala is dasavisasahassanam dhammabhisamayo ahu, 
ekadvinnam abhisamaya gananato asankhiya and the source is 
Buddhaghosa’s Atthakatha. Kacc rule 391 tries to consolidate all 
grammatical treatments omitted in any rules with the introduction 
of this rule, which includes the incalculable (asankhiya) already 
mentioned in the Atthakatha. 

With regards to commentarial discussion, in Kacc § 
344, Vann states that Mmd § 344 expresses usage of a blanket 
application to strengthen initial vowel irrespective of its original 
form while Rup § 365 states non necessity of restrengthening an 
already strong initial vowel. Of the two opinions, Vann accepts 
Rup’s grammatical treatment. 

Since its composition ca. 6th to 7th century C.E., due 
to written commentaries by many scholars, the Kacc tradition 
continued to develop in a systematic manner. The manner in 
addressing and broadening a particular treatment is noticeable as 
the commentaries share the rich traditional Pali grammar works 
through its citations. If these traditional works were not quoted 
in the commentaries, later scholars would not have been aware of 
those non-extant grammatical texts. Nidd is said to have quoted 
twenty-five such works.’ 





6 Ibid, 59. 
7 Ibid. 
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Conclusion 


It is clear, from the above discussion, that the Pali 

grammatical tradition is not astatic but a developing one. It started 
from the sutta which is limited in number and scope which later 
grammarians try to explain the scope in different ways by following 
a different method which is similar to Sanskrit grammatical 
tradition. The vutti gives simple gloss of the Kacc rule. From Mmd 
onwards, systematic approach to the commentary is seen which 
uses a particular framework of explanation. Over a period of time, 
new elements are added which include Rup’s rearrangement of 
the rules. Later, Nidd and Vann have included relevant discussions 
from different traditions including the Sanskrit tradition. 
The evolution of the Kacc tradition has been enriched over a period 
of time. Kacc’s Taddhitakappa evolves through its commentaries’ 
introduction of additional taddhita forms, suffixes and examples. 
The scope of their researches covers from ancient texts to beyond 
the Pali grammar tradition. This applies to all chapters. Due to 
constraint of time to present this paper, I have limited myself to 
the above discussion. 
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